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1) Empfanger / Consignee / Destinataire @) Hpgsngs ud Bearaeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.:. {3) N,

Numero lotto

00138170000
1/TBA-501568 Palettf
1/TBA-520922 Deckel

Hiermit versichert der_Abnehmer der Ware,. dass_
diese unmittelbar ins Ausland befédrdert wird.
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KUEHNE+-MAGEL sxl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:

Quantits effettiva;
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi:

Conformita alte schede d'imbalie:
Data controllot ,,{2

Fima@/

Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1449342 i
IT 70026 MODUGNO (BART) VEs NoTDe cin s e P otEn
IT04886850728 10.02.20

(5) giqfergntf Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7) Anlieferung {Is%) Rechnung

* frei | | urrfrei | Waggan Spediteur (8) Nr,
FNF r 91000727 Eura Frachtgut] | remd. rahreeug
ESKA Automotive GmbH Elgut | | <m sy /? i
Lutherstr. 87 Expret (9) vom g 599
D 09126 Chemnitz i
{10} thg Zelchen /, | (11) Bestellung Nr. / your order/ {15) Zusatzdaten des Bestallers | (12) Unsere Abtellung / our ref/ (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No, / natre No.
430 550003396301 Herr FPorstorfer

5.02.20

{15} Versandart / Shipment / Expédition |frei (20} unrei %@%‘rﬁg it/ o |(22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi Eratra Retto

: X | in bas 299 249
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
IMagna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
27) |(28) Sachnummer** Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description | (30) Menge/ (31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage ° Quantity / Quantit¢ | Einheit [ TMenge (ist} + 7 - |Vermerke

1 9009068310 8000 St

111343 FLS.Z21352-M10X34 -10.9
PHR-MK-TS
Mez.caric. 20/4314 KLT4314 hellb 400 S5t -
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(42) Eingangsvermerke

(43) Mengenpriiung

(44) Gitepriifung/Prifbericht

(45) Empfanger

{46} Rechnungspriifung

Datum

Hame/r.,




o

Note

Del

ivery

{remains with consignee at delivery)
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. Transport Order

N® partita VA
VAT-1D-No,

Mittente
Sender

ESKA AUTOMOTIVE GNEH

BLANKENBURGESTR.
D-03114 CHEMNITZ

ai

Data / Date

10-FEB-2020
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Indirizzo clel [uogo di carico (di ritiro)

Ordine di trasperto

Collection address Crder code
HHX-EC-83447 38
Condizioni i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale -
Terminal address , o
francn dom. franco fatibiica . -
Destinataria NC partita VA [ reetonds [ ecwas DHL. HAURTVY UBI:EL;’ UINT%B-NQT i
Consignes VAT-ID-No. : D;dez;grzgam I:lzgggad%anatu KL IPRPHAUSEN
. dazi pagati dazi non pagati QN DER UNITRQNS 3
o| aelite wewsd | D-01665 KLIPFHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. [Qitars [(lesmm) Telz+49 I5204/977-28
alti Fax:+4%3 I5204/3577-51
VIA DEI CICLAMINI 4 otes
I-70026 MODUGNO EXh
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce oF -
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol! TME-TNW-788889
Terminal di ammivo Numero telefonico
Destipation terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 53158141
Marche e pumer Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tarlff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 1&05. 0
4| PLE | PARTS .
RS
A
CY
5¢
i
EX WORKS - ot weghinta | Totldhos weightn B
. ) o . e <20 BEO 4y 0.00 1, 605 0 1605, O
Richleste particolari / Special consignments > Py
- 3 TRy
WL "
Istruzioni particolari / Special instructions Altegati / Enclosures
IMP--INW-788883
DImENSIONS {LWH): 1X BOXE0XBBCm, IX B80X60X30Cn
S

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sendar

IMPCGRTANT

Accurding to CMR, transport damages fiave ta be noted on the transport order (POD)
upon delivery of the consignment, Damages not visitle extemally should

be nofjiied] i
writing to he respansible EUROCONNECT terminal within 7 days aﬂer%n”g_ﬁ rE i

-

Timbro e firma de! mittente

Stamp and signature of send .
MENAGEL Sk

Data / Date Data f Date B }
Via dei Cict b, snc- 70026 Modughio (B
Orario / Time Orario / Time.
_ ) /TN o D 07 \
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello y L T LV L
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters
1y

Tutte le spedizioni EUROCQJ\!NE’(fr sono vincolate alle Condizioni Generali di traspr}}ﬁ)rsilh
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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